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                                ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, ступінь вищої освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 4
	Галузь знань

0203. Гуманітарні науки


	Нормативна

	
	
	

	Модулів - 1
	Спеціальність:

014.02 Середня освіта (Мова і література англійська, російська)


	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 1
	
	1
	

	Загальна кількість годин – 120
	
	Семестр
	

	
	
	2
	

	
	
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи 

студента – 4
	Ступінь вищої освіти:

магістр
	20 год.
	

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	18 год.
	

	
	
	Лабораторні

	
	
	год.
	 

	
	
	Самостійна робота

	
	
	82 год.
	

	
	
	Вид контролю: екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

для денної форми навчання – 32%/68%
ПЕРЕЛІК ПРОФЕСІЙНИХ КОМПЕТЕНЦІЙ МАГІСТРА ФІЛОЛОГІЇ

(літературознавчий аспект )

Набуті компетенції:

Знання і розуміння:

· базові  знання сучасної наукової парадигми в області філології й уявлення про динаміку розвитку вибраної галузі науки; 

· базові знання системи методологічних принципів і методичних прийомів літературознавчого дослідження; 

· поглиблені знання сучасних методик літературознавчого  аналізу та інтерпретацій художніх творів; 

· знання основних етапів формування світової естетичної думки;

·  розуміння історичної  природи основних естетичних категорій; орієнтацій у системі літературознавчих шкіл і напрямків; 

· знання антропологічних, семіотичних і герменевтичних основ комунікації й використання їх у теоретичній і практичній діяльності;

· базові знання в галузі інформатики й сучасних інформаційних технологій.

Застосування знань і розумінь:
· уміння здійснювати самостійну науково-дослідну діяльність; 

· здатність співвідносити сучасні наукові концепції із власними літературознавчими дослідженнями для розв'язання актуальних завдань філології; 

· уміння оцінювати наукову й практичну цінність розв'язуваних завдань в області філології; 

· здатність творчо й критично осмислювати інформацію для рішення науково-дослідних і практичних завдань у сфері професійної діяльності; 

· уміння перетворювати базові знання з теорії поетики в практику літературознавчого аналізу; володіння методами аналізу художнього твору в його естетичній цілісності; 

·  креативні навички створення, перекладу й інтерпретації тексту; 

· володіння методами й прийомами багатоаспектної передачі професійних знань; 

· навички ведення наукової полеміки; 

· уміння самостійно виконувати практичну професійну роботу у відповідності до  отриманої кваліфікації. 

Мета та завдання навчальної дисципліни

Курс «Методологія та методика літературознавчого дослідження»  має особливе значення у формуванні  літературознавчої компетентності філолога. Компетентнісний   підхід,  на принципах якого побудовано програму курсу «Література постмодернізму»,   забезпечує розвиток ключових компетентностей (уміння вчитися, спілкуватися державною, рідною та іноземними мовами, інформаційно-комунікаційної, соціальної, загальнокультурної), а також спрямований на формування літературної компетентності, а саме: 

· усвідомлення специфіки літератури як мистецтва слова,її гуманістичного потенціалу і місця в системі інших видів мистецтва;

· вивчення, ключових етапів і явищ літературного процесу, основних світоглядних позицій видатних письменників, усвідомлення їхнього внеску в скарбницю світової культури; 

· оволодіння основними літературознавчими поняттями й застосування їх у процесі аналізу та інтерпретації творів; 

· уміння і навички створення творчих наукових  письмових робіт різних жанрів; 

· уміння орієнтуватися у світі художньої літератури і культури (класичної і  сучасної), оцінювати художню вартість творів, порівнювати їх (у різних перекладах; в оригіналах і перекладах, переспівах; втілення  в інших видах мистецтва тощо).  

Результатом роботи є надбання студентами літературної компетентності, складовими якої є емоційно-ціннісна, літературознавча, загальнокультурна, компаративна компетенції особистості. Формування літературної компетентності та її складників тісно пов’язано із формуванням комунікативної компетентності, розвитком умінь і навичок володіння учнями українською мовою, а також іноземними мовами, видами мовленнєвої діяльності, науково- навчальними жанрами, а саме: стаття, доповідь, реферат, курсова та випускна робота.  

Завдання курсу:

– поглибити теоретичні знання про наукові підхіди до аналізу літературних явищ (напрямів, течій, жанрів, стилів, творчості письменника, художніх творів);

– вивчити теоретичні та історико-літературні праці відомих літературознаців, які сприяли розвитку методологій та методик до аналізу художніх творів;

– навчитися використовувати методологічні основи різноманітних підходів  в практиці літературознавчих досліджень;

– удосконалювати методику аналізу художнього тексту з урахуванням того, що кожен досконалий твір є системою, змістовно-формальною єдністю, яка обумовлена нерозривністю всіх його складників

Методологічні засади курсу – праці відомих літературознавців, філософів, критиків, що стосуються проблем розуміння твору як системно організованої цілісності та методики аналізу художнього тексту. Зокрема, це праці В.Шкловського, Б.Ейхенбаума, В.Жирмунського, Ю. Тинянова, Р.Якобсона, Д.Чижевськогог, О.Білецького, В.Виноградова, Р.Барта, У.Еко, Ю.Лотмана, Б.Кормана, Г.Поспєлова, Л.Чернець, В.Халізєва, Д.Затонського, Д.Наливайка, А.Волкова, М.Гіршмана, Б.Єсіна, А.Ткаченка, В.Іванишина та інших літературознавців.

Теоретичне значення курсу полягає в тому, що протягом його вивчення магістранти повинні поглибити знання з теорії літератури, зокрема опанувати та навчитися свідомо використовувати сучасну наукову термінологію, яка пов’язана з аналізом художнього твору, засвоїти праці літературознавців, засновників найбільш авторитетних шкіл та концепцій в літературознавстві ХХ століття.. Окрім теоретичного значення, курс «Літературознавчі концепції та школи ХХ століття» має і практичне значення, оскільки магістранти мають навчитися використовувати набуті знання в філологічній діяльності, зокрема в аналізі конкретних текстів та в процесі написання наукових робіт з літературознавчих дисциплін. 

Міждисциплінарні зв’язки. Курс «Методологія та методика літературознавчого дослідження»  висуває на перший план задачу систематично-підсумкової розмови про закономірності розвитку літератури і культури. Цей курс пов’язаний з такими дисциплінами, як: „Вступ до літературознавства”, „Теорія літератури”, „Усна народна творчість”, „Історія зарубіжної літератури”, ”Історія української літератури”, „Світова культура”.
Очікувані результати навчання:

· знання основних закономірностей розвитку літературного процесу ХХ століття;

· знання основних термінів і понять, які вживаються при сучасних підходах до аналізів світової літератури;
· чітке осмислення текстів художніх творів, які стали об’єктом аналізу.

· вміння застосовувати на практиці методологію та методику аналізу художніх текстів;

·  вміння поєднувати різні методологічні підходи до аналізу напрямів, жанрів, окремих творів, зокрема, типологічний, системний, культурологічний, рецептивний.

– здатність обирати методи аналізу з урахуванням об’єкта та предмета дослідження, а також з урахуванням жанрово-родової специфіки твору.
– вміння використовувати досвід відомих теоретиків, які зробили вагомий внесок у розвиток різних підходів до аналізу літературних явищ (напрямів, течій, творчості письменника, літературних творів як довершених систем).
Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	лек.
	сем.
	с.р.
	
	лек.
	сем
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Змістовий модуль 1. 

Сучасні методології та методики літературознавчого дослідження

	1. Вступ. «Теорія після теорії» : актуальні питання сучасного літературознавства
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	2. Модернізм та постмодернізм : дискусійні питання взаємодії. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	3. Постмодерністська інтерпретація роману В.Вулф «Місіс Делловей» у романі М.Каннінгема «Години». Інтертекстуальний аналіз тексту
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	5. Неоміфологізм роману М.Турньє «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб»
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	6. Сучасні стратегії літературної компаративістики
	14
	2
	2
	10
	
	
	
	

	7. Феміністична критика: основні поняття, тенденції, зв'язок з психоаналізом. Етвуд М. «Пенелопіада»
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	8. Ідеї мультикультуралізму як одні із міждисциплінарних методологій в літературі кінця ХХ-початку ХХІ ст.
	10
	2
	
	8
	
	
	
	

	9. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеі мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	10. Масова література як соціокультурний феномен
	12
	2
	2
	8
	
	
	
	

	Усього годин 
	120
	20
	18
	82
	
	
	
	


Програма навчальної дисципліни
Тема 1. Вступ. «Теорія після теорії» : актуальні питання сучасного літературознавства.
Предмет літературної компаративістики. Мета, завдання та структура компаративістичних студій. Компаративістика і світова література. Генеза та розвиток порівняльного літературознавства. Методологічні теорії компаративістики: міфологічна школа, теорія запозичення, антропологічна теорія, культурно-історична школа, культурно-історична школа. Французька і американська  школи порівняльного літературознавства. Літературна  компаративістика  на  сучасному  етапі.  Розвиток компаративістики в Україні.
Проблема методології та методів вивчення літератури. Філософські та естетичні засади сучасних шкіл літературознавства і критики, напрями естетичної думки ХХ століття: феноменологія (Е.Гуссерль, Р.Ингарден); рецептивна естетика (Х.Р.Яусс, В.Ізер, Л.Виготський, В.Асмус), психоаналітичні концепції (З.Фройд, К.Юнг); естетика екзістенціалізма (Ж-П.Сартр, А.Камю ); естетика структурализма і постструктуралізма (К.Леві Стросс, М.Фуко, Р.Барт, Ж.Лакан, Ю.Лотман, В.Пропп, Б.Успенский); деконструктивізм (Ж. Деррида), социокультурні концепції (Т.Маркузе, Г.Маркузе); феміністична  теорія і критика (С.де Бовуар, Ю.Кристева, С.Павличко); герменевтика (П.Рикер,  М.Хайдеггер); міфологічна критика (Дж.Фрейзер, Н.Фрай). Постмодерністська естетика і критика (І.Хассан, У.Еко, Ж.Ф.Ліотар, М.Епштейн, Н.Маньковская, И.Ильин). Видатні вітчизняні літературознавці та їх концепції (Д.Чижевський,  А.Білецький). 

Тема 2. Модернізм та постмодернізм : дискусійні питання взаємодії. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману
Художній твір як окрема естетична система, яка може розглядатися як елемент літературного процесу, як частина культури, елемент у системі мистецтв. Художній твір як складне явище, компоненти якого тісно переплетені між собою. Художній твір як – не просто сукупність елементів, а художня система елементів різного рівня, пов’язаних між собою відношеннями ієрархії, взаємозв’язку та взаємозумовленості і спільною функцією.

Цілісність твору як джерело його естетичного сприйняття. Цілісність твору забезпечується єдністю авторського погляду на світ, вмотивуванням і співіснуванням усіх його значущих елементів.

 «Місіс Делловей» як «найбільш джойсівський роман Вулф»: потік свідомості у творі, заперечення його надмірності у Джойса. Простір і час у творі. Зовнішні та внутрішні характеристики. Опис блукання Лондоном протягом одного дня світської дами Кларісси Делловей і Септимуса Сміта. Психологізм романа В.Вулф. Тема втраченого життя, причини божевілля і самогубства Сміта. Функція образу у творі. Рух спогадів як сюжетна основа твору. Імпресіоністичність прози В.Вулф.
Тема 3. Постмодерністська інтерпретація роману В.Вулф «Місіс Делловей» у романі М.Каннінгема  «Години». Інтертекстуальний аналіз тексту.
 Загальна характеристика творчого добутку М.Каннінгема. Композиция та оповідні структури роману Каннінгема «Години». Образ Вірджинії Вулф у творі. Алюзії  та образи із роману «Місіс Делловей». Місіс Браун. Місце роману В.Вулф у її житті. Кларисса Воган. Чому поет Ричард назває її міссіс Делловей? Інтертекстуальні перегуки із романом В.Вулф. 

Проблеми творчості. Образи  В.Вулф і Ричарда Брауна: схоже та відмінне. Простір та час у творі. Багатозначність назви. 

Тема 4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві.
Міф як категорія сучасної культури та його характеристики. Теорії міфу як методології  літературознавства ХХ ст. 

Основні поняття міфопоетики: архетип, міфологема, символізація, ритуал. Міфологічний сюжет та персонажі ( культурний герой, трікстер). 

Взаємодія міфу та літератури: реміфологізація та деміфологізація. Неоміфологізм як вторинна семіологічна система.
Два напрями сучасної мифокритики – ритуально-мифологічний (Дж.Фрейзер) и юнгіанський   (М.Бодкин,). Синтетичні теорії Н.Фрая. Основні категорії мифокритики: міфологема, мономіф, архетип тощо. Міфологічний метод в літературознавстві. Предмет порівняльного вивчення літератур – взаємозв’язки національних літератур, загальне і особливе в їх історичному розвитку.
Тема 5. Неоміфологізм роману М.Турньє «П'ятниця, Або Тихоокеанський лімб».
Історія робінзонади як жанра. Поетика назви твору. Роман Турньє  – постмодерністська робінзонада.  «Перелицювання» відомого сюжету: композициія твору, контрверсия просвітительської ідеології; три етапи еволюції світовідчуття  Робінзона; роль П'ятниці у «перевихованні»  білої людини. Проблеми інтерпретації твору. Поетика фіналу роману.
Тема 6. Сучасні стратегії літературної компаративістики
Актуальність порівняльного літературознавства в умовах тісної взаємодії національних літератур, глобалізації культури в сучасному світі. Місце компаративістики в системі літературознавства, зв'язок порівняльного літературознавства з історичною та теоретичною поетиками. Необхідність широкого суспільно-історичного та культурологічного контексту в порівняльному вивченні літератур. Традиції порівняльного літературознавства в працях О.М.Веселовського, В.М.Жирмунського, М.П.Алексєєва, М.І.Конрада, Д.Дюришина, М.І.Петрова, О.І.Білецького, Є.П.Кирилюка, А.Волкова, Д.Наливайка та інших. Внесок О.М.Веселовського у розвиток компаративістики. Теорія запозичень Т.Бенфея як наслідок літературних контактів та «двигун», рушійна сила літературного розвитку. Думка О.Веселовського про наявність «зустрічних течій» в літературах, які запозичують. 

Методологічні теорії компаративістики: міфологічна школа, теорія запозичення, антропологічна теорія, культурно-історична школа. Порівняльне літературознавство у ХХ ст. Літературна  компаративістика  на  сучасному етапі.  Компаративістика в Україні.

Тема 7. Феміністична критика: основні поняття, тенденції, зв'язок з психоаналізом. Етвуд М. «Пенелопіада».
Фемінізм і  феміністична критика. Основні категорії фемістичної критики. Літературознавчі аспекти феміністичної критики. Напрями феміністичної критики у західному та українському літературознавстві. Система понять (стать, гендер, фемінність, «жіноче письмо», гінокритика). «Одіссея» Гомера як претекст роману М.Етвуд «Пенелопіада». Деконструкція міфологічного коду. Жіночий та чоловічий світи у романі. Інтерпретація та оцінка історичних подій та особистостей. Сюжетна та змістовна функція оповідної лінії  Пенелопи – служниці. Двійництво Пенелопи та Одіссея. Позасюжетні  елементи твору, їх семантика та функції. Прийоми пародії та іронії у творі. Амбівалентність авторської позиції щодо феміністичних ідей у творі.
Тема 8. Ідеї мультикультуралізму як одні із міждисциплінарних методологій в літературі кінця ХХ - початку ХХІ ст.
Значення терміну «мультикультуралізм». Процес виникнення ідей мультикультуралізму у сучасному літературному світі. Художнє  втілення мультикультурного дискурсу в літературі кінця ХХ – початку ХХІ ст. Опанування духовного континууму та мистецьких конвенцій різних культур у контексті мультикультуралізму. Мультикультуралізм як міждисциплінарна методологія у сучасному літературному процесі. 

Тема 9. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеї мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі.

Художнє  втілення мультикультурного дискурсу в літературі кінця ХХ - поч. ХХІ ст. Основні світоглядні й естетичні принципи творчості К. Ісігуро. Англійські та  японські літературні традиції, їх риси в поетиці роману «Не відпускай мене». Жанрово-стильові риси притчі й міфологічної умовності на змістовно-значеннєвому й поетологічному рівнях роману К. Ісігуро. Особливості художнього синтезу двох національних літератур у романі «Не відпускай мене» як відбиття своєрідності художнього мультикультуралізму.
Тема 10. Масова література як соціокультурний феномен.
Теорія та історія виникнення масової культури та літератури. Феноменальність поняття «масова література».  Теоретичне осмислення феномену масової літератури, невизначеність об’єкту аналізу. Проблема співвідношення «високого» та «низького» в літературі. Роль масової літератури як явища постмодернізму. Погляди науковців на феномен масової літератури. Вплив масової літератури на формування масової свідомості. Основні жанри масової літератури: мелодрама, авантюрний (авантюрно-історичний) роман, кримінальний роман (детектив), наукова (science-fiction) та ненаукова (fantasy) фантастика, вестерн, любовний (дамський, жіночий, рожевий) роман.
Змістові модулі навчального курсу 
Лекційний модуль

1. Вступ. «Теорія після теорії» : актуальні питання сучасного літературознавства (2 год.)

2. Модернізм та постмодернізм : дискусійні питання взаємодії. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману (2 год.)
3. Постмодерністська інтерпретація роману В.Вулф «Місіс Делловей» у романі М.Каннінгема «Години». Інтертекстуальний аналіз тексту (2 год.)
4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві (2 год.)
5. Неоміфологізм роману М.Турнье «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб»  (2 год.)
6. Сучасні стратегії літературної компаративістики (2 год.)
7. Феміністична критика: основні поняття, тенденції, зв'язок з психоаналізом. Етвуд М. Пенелопіада (2 год.)
8. Ідеї мультикультуралізму як одна із міждисциплінарних методологій в літературі кінця ХХ-початку ХХІ ст. (2 год.)

9. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеі мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі (2 год.)
10. Масова література як соціокультурний феномен (2 год.)
Семінарський модуль

Семінарські заняття № 1. Системний підхід  до аналізу тексту (повість М.Булгакова «Собаче серце») (2 год.).
Семінарське заняття № 2. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману  (2 год.).

Семінарське заняття № 3. Інтертекстуальний аналіз. «Місіс Делловей» В.Вулф в постмодерністський версії М. Каннінгема  (роман «Години») (2 год.)
Семінарське заняття № 4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві (2 год.).          

Семінарське заняття № 5. Неоміфологізм роману М.Турньє «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб» (2 год.)              
Семінарське заняття № 6. Сучасні стратегії літературної компаративістики (2 год.)
Семінарське заняття № 7. Феміністичні ідеї роману М.Етвуд «Пенелопіада» (2 год.)
Семінарське заняття № 8. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеі мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі (2год.)

Семінарське заняття № 9. Конференція  «Пріоритетні напрями літературознавства ХХ – початку ХХІ століття : методології, концепції, школи» (2год.)
Модуль самостійної роботи.
Завдання № 1. Підготувати доповідь для участі у науково-практичній конференції  «Пріоритетні напрями літературознавства ХХ – початку ХХІ століття : методології, концепції, школи».
Завдання № 2. Підготувати доповідь для участі у роботі «круглого столу» «Проблеми масової літератури: здобутки та втрати».

Завдання № 3. Підготувати аналіз твору (або фрагменту) із застосуванням однієї із новітніх  методологій  (за вибором студента).

Список художніх текстів для обов’язкового читання:

1. Булгаков М. «Собаче серце» 
2. Вулф В. «Місіс Делловей» 
3. Каннінгем М. «Години» 
4. Турньє М. «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб» 

5. Ісігуро К. «Не відпускай мене»
6. Етвуд М. «Пенелопіада»
Підсумкова тека: екзамен
Методи навчання

Комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання, що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього філолога з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування. Це такі методи: репродуктивний, повільного читання, евристичний, дослідницький.
З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу. Це, наприклад, комп’ютерна підтримка навчального процесу, впровадження інтерактивних методів навчання (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань тощо).

Методи контролю


Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 


Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається усному та письмовому опитуванню,  тестовому контролю.

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ

Аудиторна робота (семінарське заняття)

Доповідь

Оцінка «відмінно 90-100 балів, А» ставиться, якщо студент повністю розкриває зміст питання, вільно володіє матеріалом, застосовує теоретико-літературні знання та свідомо вживає літературознавчі терміни, проявляє навички аналізу, показує знання художнього тексту, наводить приклади та цитати, використовує творчий підхід у відповідях на питання, що їх ставить викладач.

Оцінка «добре 82-89 балів, В» ставиться, якщо студент повністю розкриває зміст питання, вільно володіє матеріалом, іноді вживає літературознавчі терміни, проявляє навички аналізу, показує знання художнього тексту, наводить приклади та цитати, але студенту бракує самостійного мислення та творчого підходу у відповідях на питання, що їх ставить викладач.

Оцінка «добре 74-81 бал,  С» ставиться, якщо студент недостатньо повно розкриває зміст питання, не досить вільно володіє матеріалом, використовує елементи аналізу, показує знання художнього тексту, наводить приклади та цитати, але не завжди може дати логічну і послідовну відповідь на питання викладача.

Оцінка «задовільно 64-73 балів,  Д» ставиться, якщо студент недостатньо повно розкриває зміст питання, не досить вільно володіє матеріалом, нечітко орієнтується в художньому тексті, на силу наводить приклади та цитати, не завжди може дати логічну і послідовну відповідь на питання викладача.

Оцінка «задовільно 60-63 бали, Е» ставиться, якщо студент дає лише часткову відповідь на питання, показує погане знання теоретичного матеріалу, нечітко орієнтується в художньому тексті, на силу наводить приклади та цитати, не може дати логічну і послідовну відповідь на питання викладача.

Оцінка «незадовільно 1-59 балів,  FX» ставиться, якщо студент  не дає відповіді на питання, не знає теоретичного матеріалу, не орієнтується в художньому тексті, не може навести приклади та цитати, не відповідає на питання викладача або відмовляється від відповіді.

Самостійна робота

Конспект підготовки до заняття

Конспект самостійно опрацьованого матеріалу

Оцінка «відмінно 90-100 балів, А» ставиться, якщо зміст конспекту безпосередньо відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, повністю розкриває тему та містить ґрунтовні відповіді на питання плану; при підготовці використовується декілька джерел, присутні посилання на теоретико-літературні джерела, концепції авторитетних дослідників, розкрито зміст нових літературознавчих термінів; проявлено навички аналізу, показано знання художнього тексту, наведено приклади та цитати, використано творчий підхід у відповідях на питання; систематизовано та логічно викладено матеріал.

Оцінка «добре 82-89 балів,  В» ставиться, якщо зміст конспекту безпосередньо відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, повністю розкриває тему та містить ґрунтовні відповіді на питання плану; при підготовці використовується декілька джерел, присутні посилання на теоретико-літературні джерела, розкрито зміст нових літературознавчих термінів; проявлено навички аналізу, показано знання художнього тексту, наведено приклади та цитати; недостатньо систематизовано та логічно викладено матеріал.

Оцінка «добре 74-81 бал,  С» ставиться, якщо зміст конспекту безпосередньо відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, не повністю розкриває тему, містить не досить ґрунтовні відповіді на питання плану; при підготовці використовується декілька джерел, розкрито зміст нових літературознавчих термінів; використано елементи аналізу, показано знання художнього тексту, наведено приклади та цитати; викладення матеріалу недостатньо структуровано та логічно.

Оцінка «задовільно 64-73 бали, Д» ставиться, якщо зміст конспекту не зовсім відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, не повністю розкриває тему, містить не досить ґрунтовні відповіді на питання плану; при підготовці використовується лише одне джерело, не розкрито зміст нових літературознавчих термінів; відсутні елементи аналізу, показано слабкі знання художнього тексту, немає прикладів та цитат; викладення матеріалу недостатньо структуровано та логічно.

Оцінка «задовільно 60-63 бали,  Е» ставиться, якщо зміст конспекту не відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, частково розкриває тему, містить поверхові відповіді на питання плану, відсутні відповіді на деякі питання; при підготовці використовується лише одне джерело; відсутні визначення нових літературознавчих термінів; відсутні елементи аналізу, не показано знання художнього тексту, немає прикладів та цитат; матеріал викладено нелогічно та непослідовно.

Оцінка «незадовільно 1-59 балів,  FX» ставиться за умови відсутності конспекту або якщо зміст конспекту не відповідає плану семінарського (самостійного) заняття, не розкриває тему, містить поверхові відповіді на питання плану або не містить їх; при підготовці використовується лише одне джерело; відсутні визначення нових літературознавчих термінів; не показано знання художнього тексту, немає прикладів та цитат; матеріал викладено нелогічно та непослідовно.

Модульний контроль

Письмова контрольна робота

Оцінка «відмінно 90-100 балів, А» ставиться, якщо студент дає чітку відповідь на питання, вільно володіє матеріалом, застосовує теоретико-літературні знання та свідомо вживає літературознавчі терміни, добре орієнтується в художньому тексті і дає відповідь на всі питання.

Оцінка «добре 82-89 балів, В» ставиться, якщо студент дає чітку відповідь на питання, вільно володіє матеріалом, застосовує теоретико-літературні знання та свідомо вживає літературознавчі терміни, добре орієнтується в художньому тексті і дає відповідь на 85 – 90 % питань.

Оцінка «добре 74-81 балів,  С» ставиться, якщо студент дає не чітку відповідь на питання, не досить вільно володіє матеріалом, застосовує теоретико-літературні знання, добре орієнтується в художньому тексті і дає відповідь на 75 – 85 % питань.

Оцінка «задовільно 64-73 балів, Д» ставиться, якщо студент дає не чітку відповідь на питання, не вільно володіє матеріалом, частково застосовує теоретико-літературні знання, не дуже добре орієнтується в художньому тексті і дає відповідь на 65 – 75 % питань.

Оцінка «задовільно 60-63 балів,  Е» ставиться, якщо студент не дає чітку відповідь на питання, погано володіє матеріалом, не застосовує теоретико-літературні знання, слабо орієнтується в художньому тексті і дає відповідь на 50 – 65 % питань.

Оцінка «незадовільно 1-59 балів,  FX» ставиться, якщо студент не дає чітку відповідь на питання, погано володіє матеріалом, не застосовує теоретико-літературні знання, не орієнтується в художньому тексті і дає відповідь менш, ніж на 50 % питань.

Екзамен

Оцінка «відмінно 90-100 балів,  А» ставиться, якщо студент показує всебічне, систематичне, глибоке знання програмного матеріалу; вміє вільно логічно, аргументовано, чітко й стисло давати відповіді на запитання білету й додаткові питання; проявляє творчі здібності в розумінні, викладі й використанні програмного матеріалу; вільно застосовує теоретико-літературні знання для аналізу художніх текстів; засвоїв основну навчальну літературу та ознайомлений з додатковою літературою, рекомендованою програмою.

Оцінка «добре 82-89 балів,  В» ставиться, якщо студент показує повні, систематичні знання програмного матеріалу; чітко й стисло дає відповіді на запитання білету; проявляє навички аналізу у викладі й використанні програмного матеріалу; вільно застосовує теоретико-літературні знання для аналізу художніх текстів; засвоїв основну навчальну літературу та ознайомлений з додатковою літературою, рекомендованою програмою.

Оцінка «добре 74-81 бал, С» ставиться, якщо студент показує недостатньо повні, але систематичні знання програмного матеріалу; не чітко дає відповіді на запитання білету; проявляє навички аналізу у викладі й використанні програмного матеріалу; не досить вільно застосовує теоретико-літературні знання; допускає незначні погрішності в аналізі фактів, явищ, процесів; засвоїв основну навчальну літературу та ознайомлений з додатковою літературою, рекомендованою програмою.

Оцінка «задовільно 64-73 бали,  Д» ставиться, якщо студент показує недостатньо повні та систематичні знання програмного матеріалу; не чітко дає відповіді на запитання білету; не досить вільно застосовує теоретико-літературні знання; допускає незначні погрішності в аналізі фактів, явищ, процесів; засвоїв основну навчальну літературу; допускає незначні порушення логічної послідовності у викладі матеріалу.

Оцінка «задовільно 60-63 бали, Е» ставиться, якщо студент показує не повні та поверхові знання програмного матеріалу; має труднощі під час відповіді на запитання білету; погано володіє теоретико-літературними знаннями; допускає значні погрішності у викладенні та характеристиці фактів, явищ, процесів; недостатньо засвоїв основну навчальну літературу; допускає значні порушення логічної послідовності у викладі матеріалу.

Оцінка «незадовільно 1-59 бали, FX» ставиться, якщо студент показує слабкі знання програмного матеріалу; має труднощі під час відповіді на запитання білету; не володіє теоретико-літературними знаннями; допускає грубі помилки у викладенні та характеристиці фактів, явищ, процесів; не засвоїв основну навчальну літературу; відмовляється від відповіді.
Шкала для оцінювання письмових тестів

«відмінно 90-100 балів, А» – при наявності до 5 % помилкових тестів; «добре 82-89 балів, В» – при наявності до 10 % помилкових тестів; «добре 74-81 бал,  С» – до 20 % помилкових тестів; «задовільно 64-73 бали, Д» – до 35 % помилкових тестів; «задовільно 60-63 балів,  Е» – 50 % помилкових тестів; «незадовільно 1-59 балів, FX» – більш 50 % помилкових тестів.
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Анотації до лекцій
Лекція 1. Вступ. «Теорія після теорії» : актуальні питання сучасного літературознавства.
Предмет літературної компаративістики. Мета, завдання та структура компаративістичних студій. Компаративістика і світова література. Генеза та розвиток порівняльного літературознавства. Методологічні теорії компаративістики: міфологічна школа, теорія запозичення, антропологічна теорія, культурно-історична школа, культурно-історична школа. Французька і американська  школи порівняльного літературознавства. Літературна  компаративістика  на  сучасному  етапі.  Розвиток компаративістики в Україні.
Деякі дискусійні питання. Проблема методології та методов вивчення літератури. Філософські та естетичні засади сучасних шкіл літературознавства і критики, напрями естетичної думки ХХ століття: феноменологія (Е.Гуссерль, Р.Ингарден); рецептивна естетика (Х.Р.Яусс, В.Ізер, Л.Виготський, В.Асмус), психоаналітичні концепції (З.Фройд, К.Юнг); естетика екзістенціалізма (Ж-П.Сартр, А.Камю ); естетика структурализма і постструктуралізма (К.Леві Стросс, М.Фуко, Р.Барт, Ж.Лакан, Ю.Лотман, В.Пропп, Б.Успенский); деконструктивізм (Ж. Деррида), социокультурні концепції (Т.Маркузе, Г.Маркузе); феміністична  теорія і критика (С.де Бовуар, Ю.Кристева, С.Павличко); герменевтика (П.Рикер,  М.Хайдеггер); міфологічна критика (Дж.Фрейзер, Н.Фрай). Постмодерністська естетика і критика (І.Хассан, У.Еко, Ж.Ф.Ліотар, М.Епштейн, Н.Маньковская, И.Ильин). Видатні вітчизняні літературознавці та їх концепції (Д.Чижевський,  А.Білецький). 
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Лекція 2. Модернізм та постмодернізм : дискусійні питання взаємодії. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману.
Художній твір як складне явище, компоненти якого тісно переплетені між собою. Художній твір як – не просто сукупність елементів, а художня система елементів різного рівня, пов’язаних між собою відношеннями ієрархії, взаємозв’язку та взаємозумовленості і спільною функцією.

Цілісність твору як джерело його естетичного сприйняття. Цілісність твору забезпечується єдністю авторського погляду на світ, вмотивуванням і співіснуванням усіх його значущих елементів.

 «Місіс Делловей» як «найбільш джойсівський роман Вулф»: потік свідомості у творі, заперечення його надмірності у Джойса. Простір і час у творі. Зовнішні та внутрішні характеристики. Опис блукання Лондоном протягом одного дня світської дами Кларісси Делловей і Септимуса Сміта. Психологізм романа В.Вулф. Тема втраченого життя, причини божевілля і самогубства Сміта. Функція образу у творі. Рух спогадів як сюжетна основа твору. Імпресіоністичність прози В.Вулф.
Література:
1. Жлуктенко Н.Ю.Английский психологический роман ХХ века.–К, 2001.

2. Зверев А. Американский роман 20-30-х годов. М., 2002. 

3. Зверев А. М. Модернизм в литературе США, М., 2009. 

4. Ивашева В. В. Литература Великобритании ХХ века М., 1994. 

5. Гениева Е.Ю. Нетипичные и типичные английские романы // ИЛ. – 1998. – №8. 

6. Урнов М.В. Вехи традиции в английской литературе // История английской литературы: В 5т. Т.3. – М., 2006

7. Шахова К. Литература Англии. ХХ век. – К., 2007

8. Бредбери Малком. Вирджиния Вулф // ИЛ. – 2002. – №12

Лекція 3. Постмодерністська інтерпретація роману В.Вулф «Місіс Делловей» у  романі М.Каннінгема  «Години». 
 Загальна характеристика творчого добутку М.Каннінгема. Композиция та оповідні структури роману Каннінгема. Образ Вірджинії Вулф у творі. Алюзії  та образи із роману «Місіс Делловей». Місіс Браун. Місце роману В.Вулф у її житті. Кларисса Воган. Чому поет Ричард назває її міссіс Делловей? Інтертекстуальні перегуки із романом В.Вулф. 

Проблеми творчості. Образи  В.Вулф і Ричарда Брауна: схоже та відмінне. Простір та час у творі. Багатозначність назви. 
Література:

1. Гилясев Ю. Категории художественного времени и пространства

в романе Майкла Каннингема «Часы» // http://cyberleninka.ru/
2. Волохова Е. Поэтика акториального повествования (Роман Майкла Каннингема "Часы") //http://www.dslib.net/literatura-mira/pojetika-aktorialnogo-povestvovanija.html
Лекція 4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві.

Міф як категорія сучасної культури та його характеристики. Теорії міфу як методології  літературознавства ХХ ст. 

Основні поняття міфопоетики: архетип, міфологема, символізація, ритуал. Міфологічний сюжет та персонажі ( культурний герой, трікстер). 

Взаємодія міфу та літератури: реміфологізація та деміфологізація. Неоміфологізм як вторинна семіологічна система.

Два напрями сучасної мифокритики – ритуально-мифологічний (Дж.Фрейзер) и юнгіанський   (М.Бодкин,). Синтетичні теорії Н.Фрая. Основні категорії мифокритики: міфологема, мономіф, архетип тощо. Міфологічний метод в літературознавстві. Предмет порівняльного вивчення літератур – взаємозв’язки національних літератур, загальне і особливе в їх історичному розвитку.
Література:
1. Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики. — М., 2005.

2. Гиршман М.М. Литературное произведение. Теория и практика анализа. — М., 1997.

3. Федоров В.В.Поэтический мир и творческое бытие. — Донецк, 1994.

4. Бегун Б., Волощук Е. Технэ майевтике. Теория и практика анализа литературного произведения. — Тема. — №1-2. — 2003.

5. Барт Р.Избранные работы. Семиотика. Поэтика. – М., 2006.

6. Лотман Ю.М. Анализ поэтического текста. — Л., 2002.

7. Лотман Ю.Текст у тексті // Антологія світової літературно-критичної думки. — Львів, 2007.
Лекція 5. Неоміфологізм роману М.Турнье «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб».
Історія робінзонади як жанра. Поетика назви твору. Роман Турньє  – постмодерністська робінзонада.  «Перелицювання» відомого сюжету: композициія твору, контрверсия просвітительської ідеології; три етапи еволюції світовідчуття  Робінзона; роль П'ятниці у «перевихованні»  білої людини. Проблеми інтерпретації твору.
Література:
1. Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб. М.: Радуга, 1992. 
2. Турньє М.П`ятниця, або Життя дикуна – Харків, 2000.
3. Ржевская Н. Новий міф про Робінзона // Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб. М.: Радуга, 2008. С.5-18. 
4. Веселовский А.Н. Поетика сюжетів // Історична поетика. М., 2009. С.101-136. 
5. Делез Ж. Мішель Турньє й світ без Іншого // Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб – Спб: Амфора, 2001.
6. Критичні матеріали про творчість М.Турньє в Інтернеті: http://tournier.harod.ru/critigue.

Лекція 6. Сучасні стратегії літературної компаративістики.
Актуальність порівняльного літературознавства в умовах тісної взаємодії національних літератур, глобалізації культури в сучасному світі. Місце компаративістики в системі літературознавства, зв'язок порівняльного літературознавства з історичною та теоретичною поетиками. Необхідність широкого суспільно-історичного та культурологічного контексту в порівняльному вивченні літератур. Традиції порівняльного літературознавства в працях О.М.Веселовського, В.М.Жирмунського, М.П.Алексєєва, М.І.Конрада, Д.Дюришина, М.І.Петрова, О.І.Білецького, Є.П.Кирилюка, А.Волкова, Д.Наливайка та інших. Внесок О.М.Веселовського у розвиток компаративістики. Теорія запозичень Т.Бенфея як наслідок літературних контактів та «двигун», рушійна сила літературного розвитку. Думка О.Веселовського про наявність «зустрічних течій» в літературах, які запозичують. 


Методологічні теорії компаративістики: міфологічна школа, теорія запозичення, антропологічна теорія, культурно-історична школа. Порівняльне літературознавство у ХХ ст. Літературна  компаративістика  на  сучасному етапі.  Компаративістика в Україні.

Література:
1. Наливайко Д. Теорія літератури й компаративістика. – К.: Києво-Могилянська академія, 2006. – 347 с.

2. Будний В., Ільницький М. Порівняльне літературознавство. – К.: Києво-Могилянська академія, 2008. – 430 с.

3. Література. Теорія. Методологія. Переклад з польської С.Яковенка. – К.: Києво-Могилянська академія, 2006. –543 с.

4. Ковалів Ю. Абетка дисертанта. Методологічні принципи написання дисертації: Посібник. – Київ, 2009. –460 с.

5. Антофійчук В.Нямцу А. Проблеми поетики традиційного сюжету та образу в літературі. — Чернівці, 1997.

Лекція 7. Феміністична критика: основні поняття, тенденції, зв'язок з психоаналізом. Етвуд М. «Пенелопіада».

Фемінізм і  феміністична критика. Основні категорії фемістичної критики. Літературознавчі аспекти феміністичної критики. Напрями феміністичної критики у західному та українському літературознавстві. Система понять (стать, гендер, фемінність, «жіноче письмо», гінокритика). «Одіссея» Гомера як претекст роману М.Етвуд «Пенелопіада». Деконструкція міфологічного коду. Жіночий та чоловічий світи у романі. Інтерпретація та оцінка історичних подій та особистостей. Сюжетна та змістовна функція оповідної лінії  Пенелопи – служниці. Двійництво Пенелопи та Одіссея. Позасюжетні  елементи твору, їх семантика та функції. Прийоми пародії та іронії у творі. Амбівалентність авторської позиції щодо феміністичних ідей у творі.
Література:

1. Андреев Л.Г., Карельский А.В. и др. Зарубежная литература ХХ века: Учеб. для вузов / Под ред. Л.Г. Андреева. – М., 2000.

2. Баррі П.Феміністична критика // П.Баррі. Вступ до теорії: літературознавство та культурологія. – К.: Смолоскип, 2008. – 144-162

3. Воротникова А. Э. Переосмысление мифа в романе М. Этвуд «Пенелопиада» RETHINKING THE MYTH M. ATWOOD''S NOVEL «PENELOPIADA» / – Вестник Нижегородского университета им. Н.И. Лобачевского – 2013. –№ 6 

4. Гомер. Одиссея / Пер. В.А. Жуковского / Отв. ред. М.Л. Гаспаров. – М.: Наука, 2000. – 485 с.
5. Этвуд М. Пенелопиада / Пер. с англ. А. Блейз.  – М.: Открытый мир, 2006 – 192 с.

6. Зарубежные писатели: Библиографический сл.: В 2 ч. / Под ред. Н.П. Михальской. – М., 1997 (2003).

7. Толмачев В.М. История зарубежной литературы XX в. –  М.: Academia, 2003

8. История зарубежной литературы XX в. / Н.П.Михальская.  – М., 2003

9. Павличко С.Зарубіжна література. Дослідження та критичні статті. – К.2001.
Лекція 8. Ідеї мультикультуралізму як одна із міждисциплінарних методологій в літературі кінця ХХ-початку ХХІ ст.
Значення терміну «мультикультуралізм». Процес виникнення ідей мультикультуралізму у сучасному літературному світі. Художнє  втілення мультикультурного дискурсу в літературі кінця ХХ – початку ХХІ ст. Опанування духовного континууму та мистецьких конвенцій різних культур у контексті мультикультуралізму. Мультикультуралізм як міждисциплінарна методологія у сучасному літературному процесі. 

Література

1. 1. Андреев Л.Г., Карельский А.В. и др. Зарубежная литература ХХ века: Учеб. для вузов / Под ред. Л.Г. Андреева. – М., 2000.

2. Зарубежные писатели: Библиографический сл.: В 2 ч. / Под ред. Н.П. Михальской. – М., 1997 (2003).

3. Толмачев В.М. История зарубежной литературы XX в. –  М.: Academia, 2003

4. История зарубежной литературы XX в. / Н.П.Михальская.  – М., 2003

5. Павличко С.Зарубіжна література. Дослідження та критичні статті. – К.2001.
Лекція 9. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеі мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі 

Художнє  втілення мультикультурного дискурсу в літературі кінця ХХ - поч. ХХІ ст. Основні світоглядні й естетичні принципи творчості К. Ісігуро. Англійські та  японські літературні традиції, їх риси в поетиці роману «Не відпускай мене». Жанрово-стильові риси притчі й міфологічної умовності на змістовно-значеннєвому й поетологічному рівнях роману К. Ісігуро. Особливості художнього синтезу двох національних літератур у романі «Не відпускай мене» як відбиття своєрідності художнього мультикультуралізму.
Література
1. Белова Е.Н. «Не отпускай меня» Кадзуо Исигуро: фантастика, миф, притча // Романная проза Запада на рубеже XX-XXI столетий, 1990-2014: уч. пос. / Под ред. В.А. Пестерева. Волгоград, 2014. С. 248 - 267.

2. Белова Е.Н. Поэтика романа Кадзуо Исигуро «Не отпускай меня» (к проблеме художественного мультикультурализма): автореф. дисс. …к - та филол. наук: 10.01.03. Воронеж, 2012. 17 с.

3. Джумайло О.А. За границами игры: английский постмодернистский роман. 1980-2000 // Вопросы литературы, 2007. №5 [Электронный ресурс]. URL: http:// 20v-euro-lit.niv.ru/20v-euro-lit/articles - angliya/dzhumajlo-za-granicami-igry.htm Белова Е.В. Проблема судьбы и ответственности в творчестве К. Исигуро и И. Макьюэна: понимание и искупление // Вестник пермского университета. Пермь, 2011. №2 (14). С. 176 - 181.

4. Минина В.Г. Романы Кадзуо Исигуро: проблематика и жанрово - стилевая специфика: автореф. дис…. к-та филол. наук: 10.01.03. Минск, 2013 

5. Нестеренко Ю.С. Элементы японской культуры в романе Кадзуо Исигуро «Не отпускай меня» // Знание. Понимание. Умение. М., 2015. С. 326 - 334.

6. Павлова О.А. Категории «история» и «память» в контексте постколониального дискурса: на примере творчества Дж.М. Кутзее и К. Исигуро: дисс. …к-та филол. наук: 10.01.03. М., 2012. 213 с.

7. Радионова С.А. Раскрытие проблемы клонирования в романе Кадзуо Исигуро «Не отпускай меня» // В мире научных открытий. Набережные Челны, 2014. №5 (53). С. 131 - 136.
Лекція 10. Масова література як соціокультурний феномен.
Теорія та історія виникнення масової культури та літератури. Феноменальність поняття «масова література».  Теоретичне осмислення феномену масової літератури, невизначеність об’єкту аналізу. Проблема співвідношення «високого» та «низького» в літературі. Роль масової літератури як явища постмодернізму. Погляди науковців на феномен масової літератури. Вплив масової літератури на формування масової свідомості. Основні жанри масової літератури: мелодрама, авантюрний (авантюрно-історичний) роман, кримінальний роман (детектив), наукова (science-fiction) та ненаукова (fantasy) фантастика, вестерн, любовний (дамський, жіночий, рожевий) роман.
Література:


1. Акіншина І. М. Жанрово-стильові особливості художньо-біографічної прози 80–90-х років ХХ століття : автореф. дис. … канд. філол. наук : 10.01.01 Українська література / Дніпропетровський національний університет. — Дніпропетровськ, 2005. — 20 с. 

2. Кровопишина А. Масова та елітарна літератури : критерії розмежування і проблема смаку / А. Кровопишина // Вісник Черкаського університету. — 2013. — № 5. — С. 7. 
3. Лотман Ю. М. Культура и взрыв / Ю. М. Лотман. — М. : Скит, 1992. — 272 с. 
4. Любарець О. А. Українська постмодерна проза / О. А. Любарець. — Ж. : Бліц інформ, 2009. — 150 с. 
5. Поліщук Я. Література: високе чи масове мистецтво? / Я. Поліщук // Українська література в загальноосвітній школі : науково-методичний журнал. — 2007. — № 9. — С. 15. 
6. Філологічні семінари : Літературна критика і критерії художності / редкол. : М. К. Наєнко та ін. — К. : Логос, 2009. — Вип. 12. — С. 198. 
7. Філоненко С. Не творчість, а індустрія / С. Філоненко // Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. — 2010. — № 1. — С. 11—15. 
8. Філоненко С. О. Масова література в Україні : дискурс / гендер / жанр : монографія / С. О. Філоненко. — Донецьк : ЛАНДОН-ХХІ, 2011. — С. 10.

Методичні рекомендації до семінарських занять
Методологія та методика літературознавчого дослідження

Підготовка до практичного заняття містить  такі складові:

 1. Аудиторна самостійна робота  – виконання  поточних та підсумкових контрольних завдань;

2. Позааудиторна самостійна робота, а саме:

  –   читання художніх текстів, передбачених програмою; 

· опрацювання теоретичного матеріалу;

·  складання конспектів до практичного заняття; 

· участь у семінарах-практикумах, колоквіумах на індивідуальних заняттях;

· самостійна літературна творчість і наукова діяльність (підготовка творчих робіт, доповідей, рефератів і проектів). 
· підготовка письмового аналізу твору (або фрагменту) із застосуванням однієї з новітніх  методологій  (за вибором студента).  
Обов’язковою складовою семінарського заняття є контрольне опитування за відкритими або закритими тестами.
Методичний коментар до виконання письмового аналізу твору (або фрагменту) із застосуванням однієї з новітніх  методологій  (за вибором студента).
Обсяг роботи – не більше 8 – 10 сторінок друкованого (або 15 сторінок охайно оформленого рукописного) тексту. Робота повинна відповідати загальним вимогам щодо наукових жанрів: наявність структурних компонентів (вступ (мета, завдання), основна частина, висновки), відповідність роботи її плану, список використаної літератури (оформлений відповідно до бібліографічних вимог) з адекватними посиланнями у роботі. Реферативність роботи не виключає таких критеріїв її оцінки, як самостійність у визначенні завдань та формулюванні висновків, вміння виокремлювати головне, знаходити і опрацьовувати авторитетні джерела і концепціїї, а не вторинні або другорядні (на кшталт шкільних рефератів із інтернету). Складання списку літератури є обов´язковим елементом самостійної роботи. Робота повинна бути виконана та здана за два тижні до модульної контрольної роботи. За тиждень до модульної контрольної самостійні  роботи не прийматимуться. Співбесіди та консультації з викладачем, здача самостійних робіт у дні консультацій викладача. 

    Семінарський модуль 
Заняття № 1. Системний підхід  до аналізу тексту ( повість М.Булгакова «Собаче серце»)

1.Місце твору у контексті епохи: проблематика, соціокультурні аспекти, що відбилися у творі.

2. Повість М.Булгакова «Собаче серце» як системно організована цілісність. Сюжетно-композиційні особливості:

 – сюжетні елементи у структурі твору та їх функції;

–  роль композиції у ідейному змісті повісті.

3.Внутришній світ твору:

· художній час і простір. Образи історичного, космічного, календарного (символічного ) часу;

· простір зовнішний та внутрішній. Опозиція «світло – пітьма»;
· суб’єкти розповіді – розповідач (Шарик), оповідач. Їх функції у структурі твору.
4.Система образів у творі та діапазон художніх засобів, які дозволяють розкрити внутрішній світ героя:

· плин думок;

· інтерьер; 

· монологи та діалоги;

· щоденникові записи. 

· роль і функції художньої деталізації. Деталь експліцитная та імпліцитная.

     5. Природа сатири М.Булгакова:

· іронія, гротеск  як художне втілення авторської позиції  у творі;

· алюзивно-ремінісцентний шар;

· роль фантастики.

Література 

1. Галинская И. Л. Наследие Михаила Булгакова в современных толкованиях: Сборник научных трудов. М., 2003.

2. Грознова Н. А. Повесть «Собачье сердце» в литературном контексте 20-х годов // Творчество Михаила Булгакова: Исследования. Материалы. Библиография. Л., 1991. Кн. I Иоффе С. Тайнопись в «Собачьем сердце» Булгакова // Слово. 1991. №1.

3. Клейман Р. Я. Меннипейные традиции и реминисценции Достоевского в повести М. А. Булгакова «Собачье сердце» // Достоевский: Материалы и исследования. Л., 1991. Выпуск 9.

4. Козлов Н. П. Гротеск в сатирической трилогии Михаила Булгакова «Дьяволиада», «Роковые яйца», «Собачье сердце» // Содержательность форм в художественной литературе: Проблемы поэтики. Самара; 2001.

5. Лакшин В. Я. Мир Михаила Булгакова // Литературное обозрение; 2009; № 10, №11.

6. Лакшин В. Я. О прозе Михаила Булгакова и о нём самом // Литературно-критические статьи. М., 2004. 

7. Машников И. Парадоксы «Собачьего сердца» // Слово. 2003. № 1

8. Никольский С. В. В зеркале иронии и сатиры (скрытые мотивы и аллюзии  в прозе Михаила Булгакова) // Известия РАН. Серия литературы и языка. 1995. Т. 54. №2.

9. Пиотровский Ю. А. Повесть Булгакова «Собачье сердце» и традиции русской литературы // Вестник С-Пго университета. 1994. Выпуск 2. № 9.

10. Фуссо С. «Собачье сердце» неуспех превращения // Литературное обозрение. 1991. № 5.

11. Чудакова М: О. Без гнева и пристрастия: Формы и деформации в литературном процессе 20-х — 30-х годов // Новый мир. 1988. № 9.

12. Чудакова М. О. Послесловие (К повести М. А. Булгакова «Собачье сердце») // Знамя. 1987. № 6.

13. Шаргородский С. Собачье сердце, или Чудовищная история // Литературное обозрение. 1991. № 5.

14. Штейман М. С. Малая проза М. А. Булгакова в контексте литературного процесса 20-х гг. // Автореф. диссерт. на соискание учёной степени канд. фил. наук. М., 1998.
15. Великанова И. В. Особенности сатиры М. Булгакова. Повесть «Собачье сердце» // Литература в школе. 1995. № 6.

Семінарське заняття № 2. «Місіс Делловей» В.Вулф: поетика модерністського роману

1. «Місіс Делловей» як «найбільш джойсівський роман Вулф»: потік свідомості у творі, заперечення його надмірності у Джойса.

2. Простір і час у творі. Зовнішні та внутрішні характеристики.

3. Опис блукання Лондоном протягом одного дня світської дами Кларісси Делловей і Септимуса Сміта. Психологізм романа В.Вулф

4. Тема втраченого життя, причини божевілля і самогубства Сміта. Функція образу у творі. 

5. Рух спогадів як сюжетна основа твору. Імпресіоністичність прози В.Вулф.
Література
1. Жлуктенко Н.Ю.Английский психологический роман ХХ века.–К, 2001.

2. Зверев А. Американский роман 20-30-х годов. М., 2002. 

3. Зверев А. М. Модернизм в литературе США, М., 2009. 

4. Ивашева В. В. Литература Великобритании ХХ века М., 1994. 

5. Гениева Е.Ю. Нетипичные и типичные английские романы // ИЛ. – 1998. – №8. 

6. Урнов М.В. Вехи традиции в английской литературе // История английской литературы: В 5т. Т.3. – М., 2006

7. Шахова К. Литература Англии. ХХ век. – К., 2007

8. Бредбери Малком. Вирджиния Вулф // ИЛ. – 2002. – №12

Семінарське заняття № 3.  Інтертекстуальний аналіз. «Місіс Делловей» В.Вулф в постмодерністський версії М.Каннінгема  (роман «Години») 
1. Загальна характеристика творчого добутку М.Каннінгема

2. Композиция та оповідні структури роману Каннінгема «Години».

3. Образ Вірджинії Вулф у творі. Алюзії  та образи із роману «Місіс Делловей». 

4. Місіс Браун. Місце роману В.Вулф у її житті.

5. Кларисса Воган. Чому поет Ричард назває її міссіс Делловей? Інтертекстуальні перегуки із романом В.Вулф. 

6. Проблеми творчості. Образи  В.Вулф і Ричарда Брауна: схоже та відмінне

7. Простір та час у творі. Семантика назви. 

Література:

1. Гилясев Ю. Категории художественного времени и пространства

в романе Майкла Каннингема «Часы» // http://cyberleninka.ru/
2. Волохова Е. Поэтика акториального повествования (Роман Майкла Каннингема "Часы") //http://www.dslib.net/literatura-mira/pojetika-aktorialnogo-povestvovanija.html
Семінарське заняття №4. Міфопоетична критика та її модифікації у сучасному літературознавстві

1. Міф як категорія сучасної культури, його характеристики

2. Теорії міфа як  методології  літературознавства ХХст. 

3. Основні поняття міфопоетики: архетип, міфологема, символізація, ритуал
4. Міфологічний сюжет та персонажі ( культурний герой, трікстер)
5. Взаємодія міфа та літератури: реміфологізація та деміфологізація
6. Неоміфологізм як вторинна семіологічна система
Література:
1. Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики. — М., 2005.

2. Гиршман М.М. Литературное произведение. Теория и практика анализа. — М., 1997.

3. Федоров В.В.Поэтический мир и творческое бытие. — Донецк, 1994.

4. Бегун Б., Волощук Е. Технэ майевтике. Теория и практика анализа литературного произведения. — Тема. — №1-2. — 2003.

5. Барт Р.Избранные работы. Семиотика. Поэтика. – М., 2006.

6. Лотман Ю.М. Анализ поэтического текста. — Л., 2002.

7. Лотман Ю.Текст у тексті // Антологія світової літературно-критичної думки. — Львів, 2007.

Семінарське заняття № 5. Неоміфологізм роману М.Турньє «П'ятниця, Або Тихоокеанський лімб»

1. Жанр  робінзонади. «Робинзон Крузо»  Д. Дефо як претекст  роману Турнье. 

2. «Перелицювання» відомого літературного сюжету

3. Контроверсия просвітницької ідеології;

4. Етапи еволюції світовідчування  Робинзона;

5.  Роль П'ятниці в «перевихованні»  «білої людини» 

6. Поетика фіналу роману: проблема Іншого 

Література:
1. Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб. М.: Радуга, 1992. 
2. Турньє М.П`ятниця, або Життя дикуна – Харків, 2000.
3. Ржевская Н. Новий міф про Робінзона // Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб. М.: Радуга, 2008. С.5-18. 
4. Веселовский А.Н. Поетика сюжетів // Історична поетика. М., 2009. С.101-136. 
5. Делез Ж. Мішель Турньє й світ без Іншого // Турньє М. П'ятниця, або Тихоокеанський лімб – Спб: Амфора, 2001.
6. Критичні матеріали про творчість М.Турньє в Інтернеті: http://tournier.harod.ru/critigue.

Семінарське заняття № 6. Сучасні стратегії літературної компаративістики
1. Предмет літературної компаративістики. 

2. Ціль, завдання й структура компаративних досліджень. 

3. Статус компаративістики в сучасній науці про літературу. 

4. Генезис і розвиток порівняльного літературознавства. 

5. Методологічні теорії компаративістики: міфологічна школа, теорія запозичення, антропологічна теорія, культурно-історична школа. Порівняльне літературознавство у ХХ ст. 

6. Літературна  компаративістика  на  сучасному етапі.  Компаративістика в Україні.

Література

1. Бакула Б. Кілька міркувань на тему інтегральної компаративістики // Слово і Час. – 2002. – № 3. – С.50-58.

2. Будний В. Порівняльне літературознавство: Підручник / В. Будний, М. Ільницький. – К.: Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2008. – 430 с.

3. Веретюк О. Наука чи метанаука, або Компаративістика в епоху постмодернізму // V конгрес Міжнар. асоціації україністів (Чернівці, 26-29 серпня 2002 р.): Літературознавство: Кн.1 / Упоряд. і відп. ред. О.Мишанич. – Чернівці: Рута, 2003. – С.113-116.

4. Вирк Т. Сравнительное литературоведение сегодня – и завтра? // Вестник Московского ун-та. Сер. 9. Филология. – 2003. – № 5. – С.168-197.

5. Дима А. Принципы сравнительного литературоведения: Пер. С румын. – М.: Прогресс, 1977. – 229 с.

6. Дюришин Д. Теория сравнительного изучения литературы: Пер. со словац. – М.: Прогресс, 1979. – 320 с.

7. Конрад Н.И. Запад и Восток: Статьи / АН СССР. Ин-т востоковедения. – Изд. 2-е, испр. и доп. – М.: Наука, 1972. – 496 с.

8. Літературознавча компаративістика: Навч. посібник / Тернопіл. держ. пед. ун-т ім. В.Гнатюка; Ред. Р.Т.Гром’як; Упоряд.: Р.Т.Гром’як, І.В.Папуша. – Тернопіль, 2002. – 334 с.

9. Літературознавча компаративістика: стан, проблеми: (Чи потребує оновлення порівняльне літературознавство в Україні?) // Слово і Час. – 2002. – № 2. – С.24-26.

10. Наливайко Д. Література в системі мистецтв як галузь порівняльного літературознавства // Слово і Час. – 2003. – № 5. – С.10-18; № 6. – С.7-19.

11. Наливайко Д. Стан і завдання українського порівняльного літературознавства // Літературознавство: [Матеріали 4 конгр. Міжнар. асоціації україністів]: Доп. та повідомл. – К.: Обереги, 2000. – Кн.2. – С.42-50.

12. Наливайко Д. Сучасна літературна компаративістика: аспекти і тенденції // Слово і Час. – 2007. – № 5. – С.28-30.

Семінарське заняття №7. Феміністичні ідеї роману М.Етвуд «Пенелопіада»

1.Фемінізм і  феміністична критика. Система понять (стать, гендер, фемінність, «жіноче письмо», гінокритика).

2. «Одіссея» Гомера як претекст роману М.Етвуд «Пенелопіада». Деконструкція міфологічного коду

3. Жіночий та чоловічий світи у романі: 

· інтерпретація та оцінка історичних подій та особистостей;

· двійництво Пенелопи та Одіссея; 

· сюжетна та змістовна функція оповідної лінії  Пенелопи – служниці;

· позасюжетні  елементи твору, їх семантика та функції.

· прийоми пародії та іронії у творі.

4. Амбівалентність авторської позиції щодо феміністичних ідей у творі. 

Література:
1. Баррі П.Феміністична критика // П.Баррі. Вступ до теорії: літературознавство та культурологія. – К.: Смолоскип, 2008. – 144-162

2. Ambiguous discourse: Feminist narratology & British women writers. Chapel Hill; London: The Univ. of North Carolina Press, 1996. 

3. Duncker P. Sisters and strangers: An introduction to contemporary feminist fiction. 1992. 

4. Encyclopedia of feminist theories. London; NY: Routledge, 2000. 

5. Feminist reading of early modern culture. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1996. 

6. Heilbrun C.G. Hamlet’s mother and other women. 1990. 

7. Segal L. Why feminism? Gender, psychology, politics. NY, Columbia Univ. Press, 1999. 

8. Showalter E. A literature of their own: British Women Novelists from Bront¸ to Lessing. Princeton: Princeton Univ. Press, 1999
9. Воротникова А. Э. Переосмысление мифа в романе М. Этвуд «Пенелопиада» RETHINKING THE MYTH M. ATWOOD''S NOVEL «PENELOPIADA» / – Вестник Нижегородского университета им. Н.И. Лобачевского – 2013. –№ 6 

10. Этвуд М. Пенелопиада / Пер. с англ. А. Блейз.  – М.: Открытый мир, 2006 – 192 с.

11. Гомер. Одиссея / Пер. В.А. Жуковского / Отв. ред. М.Л. Гаспаров. – М.: Наука, 2000. – 485 с.


Семінарське заняття № 8. Роман К.Ісігуро «Не покидай мене»: ідеі мультикультуралізму та їх художнє втілення у творі

1. Ідеї художнього мультикультуралізму як одна із сучасних  стратегій інтерпретації тексту.  

2. Особливості художнього синтезу англійської та японської  літератур у романі «Не відпускай мене» як відбиття художнього мультикультуралізму.
3. Поетика назви й жанр роману К.Ісігуро «Не відпускай мене». Мифопоетика й притчевість.  

4. Сюжетно-композиційна специфіка роману К.Ісігуро «Не відпускай мене». Герой-оповідач і система образів 

5. Простір і час у романі. Філософія часу.

6.  Проблема долі й відповідальності у творі. 
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Семінарське заняття №.9 Конференція  «Пріоритетні напрями літературознавства ХХ – початку ХХІ століття : методології, концепції, школи». 

Підготувати самостійно доповіді для виступу на конференції.   

Методологія та методика літературознавчого дослідження 

ДИДАКТИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТА МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ
ДО САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ 
Самостійна робота передбачає формування у студентів наступних вмінь та навичок:
· уміння самостійно вивчати ті розділи курсу, які не розглядалися на лекціях;

· уміння працювати з довідковою і критичною літературою (літературними енциклопедіями, словниками, бібліографічними довідниками);

· навички реферування і конспектування  літературознавчої та критичної літератури;

· уміння складати бібліографічний список за конкретною темою курсу;

· уміння аналізувати художні твори з рисами некласичної естетики.

Перелік питань та види самостійної робіти

Методичні зауваження. Підсумкова оцінка формується із таких складових: 
1) відвідування і робота на практичних заняттях; 
2) самостійна робота над опрацюванням історико-літературних питать (письмово у зошиті); 
3) відповіді на запитання щодо знання художніх текстів;
4) письмова відповідь на запитання, що розглядалися під час лекцій та практичних занять. Під час контрольної роботи студент має право користуватися своїм читацьким щоденником.

Модуль самостійної роботи.
Завдання № 1. Підготувати доповідь для участі у науково-практичній конференція  «Пріоритетні напрями літературознавства ХХ – початку ХХІ століття : методології, концепції, школи».
Завдання № 2. Підготувати доповідь для участі у роботі «круглого столу» «Проблеми масової літератури: здобутки та втрати».

Завдання № 3. Підготувати аналіз твору (або фрагменту) із застосуванням однієї із новітніх  методологій  (за вибором студента).

Список художніх текстів для обов’язкового читання:

1. Булгаков М. «Собаче серце» 
2. Вулф В. «Місіс Делловей» 
3. Каннінгем М. «Години» 
4. Турньє М. «П’ятниця, або Тихоокеанський лімб» 

5. Ісігуро К. «Не відпускай мене»

6. Етвуд М. «Пенелопіада»

Питання до підсумкового контролю (екзамену) 
1. Теория архетипов К.-Г.Юнга (теоретический аспект)

2. Мифопоэтический подход к изучению художественного произведения (на материале литературы ХХ века – по выбору)

3. Архетипный анализ в теории Нортона Фрая

4. Феноменологический  подход к изучению художественного произведения  (теоретический аспект).

5. Интерпретация и анализ литературного произведения (теоретический аспект)

6. Рецептивная эстетика: основные положения теории

7. Литературная герменевтика (теоретический аспект)

8. Литературная герменевтика  и ее конкретная  реализация (на материале литературы ХХ века – по выбору)

9. Теория диалогизма М.Бахтина

10. Основні тенденції в розвитку сучасного літературознавства.

11. Найважливіші підходи до аналізу художнього тексту: структуралістська методологія, рецептивний підхід, типологічний підхід, культурологічний підхід.

12. Типологічний підхід у вивченні літератури (теоретичний аспект)

13. Поняття про аналіз художнього тексту.

14. Поняття про інтерпретацію художнього тексту. 

15. Герменевтика як наука про розуміння тексту, теорія інтерпретації.

16. Завдання аналізу художнього тексту, його роль і значення.

17. Типи і види літературознавчого аналізу.

18. Різні підходи до аналізу художнього тексту. Шляхи аналізу.

19. Поняття “художній твір”, “художній текст”, “контекст”, “дискурс”, “інтертекст” у сучасному літературознавстві.

20. Методика текстового аналізу Р.Барта.

21. Основні елементи художньої комунікації: автор — твір — читач.

22. Автор-творець та форми вираження авторської свідомості в художньому тексті. Оповідач і розповідач.

23. Поняття “імпліцитний читач” та “експліцитний читач”.

24. Поняття про рецептивну естетику. Історико-функціональний підхід до аналізу художнього тексту.

25.  Художній твір як ідейно-художня система. Поняття структура художнього тексту.

26.  Роль заголовку, епіграфів у художньому тексті.

27.  Простір та час у ліричному творі

28. Автор та ліричний герой у поетичних творах 

29. “Чуже слово” в тексті: цитати, ремінісценції, алюзії.

30.  Поняття про рід і жанр. Жанрові ознаки твору.

31.  Принципи поділу літератури на роди і жанри.

32. Художня деталь. Типологія та принципи класифікації

Тестові завдання як форма проведення поточного контролю
1. Провідним напрямом в літературі І пол. ХХ ст. був: 

 а) романтизм,
 б)натуралізм, 
          в) модернізм.

2. Основою модернізму постає: 

а) нереалістичне спрямування, 
б) сучасність стилю, 
         в). актуальна проблематика.

3. До авангардизму належить: 

а) символізм, 
б) імпресіонізм,
         в) експресіонізм.

4. Провідним літературним напрямом ІІ пол. ХХ ст. став: 

а) постмодернізм, 
б) реалізм,
         в) мультикультуралізм.

5. Провідний напрям сучасної латиноамериканської літератури: 

а) магічний реалізм, 
б) концептуалізм, 
        в) реалізм.

6. Творчість Ф. Кафки пов’язана з: 

а) футуризмом, 
б) імпресіонізмом, 
         в) експресіонізмом.

7. Герой новели Ф. Кафки «Перевтілення» Грегор працює: 

а) юристом, 
б) комівояжером, 
         в) банківським службовцем.

8. Образ людини-комахи у новелі «Перевтілення» є метафорою:

 а) легковажності, 
 б) зневаги до родини,

          в) відчуженості від світу.

9. Головна тема есе Дж. Джойса «Джакомо»: 

а) політична боротьба, 
б) соціальний розвиток,  
         в). кохання.

10. Герой есе «Джакомо»  - це: 

а) обиватель, 
б) авантюрист,  
         в) духовна багата творча особистість.

11. Роман Джойса «Улісс» є енциклопедією: 

а) реалізму, 
б) модернізму,

         в)постмодернізму.

12. Останній твір Джойса, що став передвістям  постмодернізму, – це:

а) «Портрет митця замолоду»,
б) «Поминки за Фіннеганном»,  
         в). «Дублінці».

13. Головний герой роману-епопеї М. Пруста «У пошуках втраченого часу»:

а) Марсель, 

б) Шарль,

 в) Жюльєн.

14. Герой Пруста віднаходить втрачений час через: 

а) розкази друзів, 

б) документи,

 в). мимовільні асоціації.

15. Техніка «потоку свідомості» характерна для твору: 

а) В. Вулф «Хвилі», 

б) А. Зегерс «Сьомий хрест», 

в) Е.М. Ремарка «Три товариша».

16. Термін  «потік свідомості»  належить 

а) У. Джемсу, 

б), Дж. Джойсу,  

в) З. Фройду.

17.  Література «втраченої генерації» виникла під впливом: 

а), Першої світової війни,

б) Другої світової війни,

 в) Франко-прусської війни.

18. Головний герой роману Ремарка «На Західному фронті без змін: 

а) Роберт Локамп, 

б) Отто Кестнер,  

в) Пауль Боймер.

19. Три товариша з роману Ремарка працюють: 

а) у авто майстерні, 

б) на авто мийці,  

в) на авто заправці.

20. Ремарківські герої  понад усе шанують:

 а) героїзм,

 б) політичну активність,  

 в). закони фронтової дружби.

21. Події Першої світової війни складають основу твору Е. Хемінгвея:

 а) Прощавай, зброє!, 

 б) По кому подзвін,  

 в). Сніги Кіліманджаро.

22. Хемінгвеївський кодекс честі розкриває теза:

 а) перемога у самій поразці, 

 б) перемога понад усе,  

 в) нехай переможе кращий.

23. Нобелівську премію було присуджено Е. Хемінгвею після твору: 

а) Фієста, 

б) Свято, яке завжди з тобою,  

в) Старий і море.

24. Духовним спадкоємцем о Сантьяго в повісті Хемінгвєя є: 

 а) Манолін,

 б) рибалки, 

 в) онук старого.

25.  Стильовою особливістю творчості Хемінгвея став:

 а) принцип айсберга, 

 б) «потік свідомості»,  

 в) метафоричність.

26. Для анти утопічного  твору характерно: 

а) соціальна проблематика,

б) тема кохання,  

         в) мотив пригод та відкриттів.

27. Антиутопію визначають як: 

а) роман-попередження, 

б) роман-заперечення,  

         в) роман виховання.

28.  Дія роману-антиутопії Дж. Оруелла припадає на: 

а) 1984, 

б) 1894, 

 в) 2084 р.

29. Абсурдність тоталітарного мислення в романі Оруелла містить твердження: 

а) 2*2=3 

б) 2*2=5 

         в) 2*2=4.
30. Назва Роману О. Хакслі «О дивний новий світ» є цитатою з твору Шекспіра: 

а) «Ричард ІІІ», 

б) «Гамлет»,  

в) «Буря».
Ключі.
1 б; 2 в; 3 в; 4 а; 5 в; 6 б; 7 в; 8 а; 9 в; 10 в; 11 а; 12 б; 13 б; 14 а; 15 в; 16 а; 17 в; 18 в; 19 б; 20 в; 21 а; 22 б; 23 а; 24 а; 25 в; 26 б; 27 б; 28 б; 29 а; 30 а
